Návrh
ZÁKON

z .................... 2009,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon)      v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 26/2002 Z. z., zákona č. 496/2002 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., zákona č. 350/2004 Z. z., zákona č. 409/2004 Z. z., zákona č. 318/2005 Z. z. a zákona č. 529/2005 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:
1.  Poznámka pod čiarou k odkazu 3 znie: 

„3) Zákon č. 21/2007 Z. z. o tovare a technológiách dvojakého použitia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 218/2007 Z. z.“.

2. V § 4 ods. 2 sa slová „Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo hospodárstva“)“ nahrádzajú slovami „Ministerstvo obrany Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo obrany“)“.


3.  V § 5 odsek 2 znie:

„(2) O vydaní povolenia oprávnenej osobe [§ 3 ods. 1 písm. b) bod 1] rozhodne ministerstvo obrany po vyjadrení Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo zahraničných vecí“), Ministerstva vnútra Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo vnútra“), Národného bezpečnostného úradu Slovenskej republiky (ďalej len „bezpečnostný úrad“) a Slovenskej informačnej služby3aa) (ďalej len „informačná  služba“).“.

4.  V § 5 ods. 3, § 6 ods. 2, § 7 ods. 5, § 10 ods. 1, 5 a 6, § 10a písm. c) a d), § 11, § 12 ods. 2, § 13, § 14 ods. 7, § 15 ods. 1, ods. 5 písm. e) a ods. 6,  § 16 ods. 2, 4 a ods. 5 písm. f), § 17 ods. 1, § 18, § 19, § 20 ods. 1, § 23 ods. 1 až  4, 8 a 9, § 24, § 25 ods. 1 až 6 sa slová „ministerstvo hospodárstva“ vo všetkých tvaroch nahrádzajú slovami „ministerstvo obrany“  v príslušnom tvare.

5.  V § 6 ods. 1 písm. a) sa suma „5 000 000 Sk“ nahrádza sumou „166 000 eur“. 

6.  V § 9 ods. 2 písmeno f) znie:

„f) potvrdením žiadateľa, že nie je vo vyrovnacom, konkurznom alebo v reštrukturalizačnom konaní,4)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 4 znie: 

„4) Zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

7.  V § 9 ods. 2 písmeno i) znie:

„i) potvrdením nie starším ako tri mesiace, že žiadateľ nie je dlžníkom poistného na sociálne poistenie, preddavku poistného na verejné zdravotné poistenie a príspevku na starobné dôchodkové sporenie.5a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 5a znie: 

„5a) Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. Zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

8.  V § 9 odsek 3 znie: 

„(3) Žiadosť o povolenie podľa odsekov 1 a 2 sa predkladá v piatich rovnopisoch.“.

9.  V § 14 odsek 6 znie:

„(6) Ozbrojené bezpečnostné zbory, iné ozbrojené zbory alebo oprávnené osoby oznámia ministerstvu obrany predaj vojenského materiálu najneskôr do 15 dní odo dňa predaja; to sa nevzťahuje na subdodávky výrobcov komponentov a agregátov ďalším výrobcom.“.

10. V § 15 ods. 4 písm. j) sa slová „v slovenských korunách“ nahrádzajú slovami         „v eurách“.

11.  V § 15 ods. 5  písmeno g) znie:

„g) súhlasným stanoviskom ministerstva vnútra v prípade vývozu vojenského materiálu  vyradeného z jeho evidencie a v prípade dovozu vojenského materiálu pre potreby bezpečnosti,“.

12.  V § 16 odsek 1 znie: 

„(1) Ministerstvo obrany rozhodne o udelení licencie do 60 dní od doručenia žiadosti o udelenie licencie; o vyjadrenie k žiadosti o udelenie licencie ministerstvo obrany požiada ministerstvo zahraničných vecí, ministerstvo vnútra,  informačnú službu a môže požiadať bezpečnostný úrad.“.

13. V § 16 ods. 3 prvá veta znie: „Vyjadrenia ústredných orgánov štátnej správy uvedených v odseku 1 majú pre ministerstvo obrany pri rozhodovaní o udelení licencie odporúčajúci charakter s výnimkou záporného vyjadrenia ministerstva zahraničných vecí       k žiadosti o udelenie vývoznej licencie, ktoré je pre ministerstvo obrany záväzné.“.

14.  Poznámka pod čiarou k odkazu 7 znie: 

„7) Nariadenie  Rady (EHS) č. 2658/1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 02/zv.02) v platnom znení.“.

15.  V § 21 odsek 4 znie: 

„(4) Zoznam významného vojenského materiálu podľa odseku 1 ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo obrany po dohode s ministerstvom vnútra a ministerstvom zahraničných vecí.“.

16.  Poznámka pod čiarou k odkazu 15 znie: 

„15) Napríklad zákon č. 199/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.“.

17.  V § 25 ods. 1 sa slová „od 10 000 do 100 000 Sk“ nahrádzajú  slovami „od 330 eur do 3 320 eur“.

18.  V § 25 ods. 2 v úvodnej vete sa slová „od 100 000 Sk do 5 000 000 Sk“ nahrádzajú  slovami „od 3 320 eur do 166 000 eur“.

19. V § 25 ods. 3 v úvodnej vete sa slová „od 1 000 000 Sk do 5 000 000 Sk“ nahrádzajú  slovami „od 33 200 eur do 166 000 eur“.

20.  V § 25 sa odsek 3 dopĺňa písmenom c), ktoré znie:

„c) nesplní povinnosť podľa § 27e ods. 5.“.

21.  V § 25 ods. 4 v úvodnej vete sa slová „od 1 000 000 Sk až do výšky 10 000 000 Sk“ nahrádzajú  slovami „od 33 200 eur do 332 000 eur“.

22.  Za § 27d sa vkladá § 27e, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 27e

Prechodné ustanovenia účinné od 1. novembra 2009

(1) Konanie o žiadosti o povolenie obchodovania s vojenským materiálom a o žiadosti o licenciu začaté do 1. novembra 2009 dokončí Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky.  

(2) Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky

a) predloží Národnej rade Slovenskej republiky súhrnnú výročnú správu o obchode s vojenským materiálom podľa § 23 ods. 8 za rok 2009,

b) zverejní na svojej internetovej stránke výročnú správu o obchode s vojenským materiálom podľa § 23 ods. 9 za rok 2009.

(3) Ministerstvo obrany predloží Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky do 31. januára 2010 podklady na vypracovanie výročných správ podľa odseku 2 za obdobie od 1. novembra 2009 do 31. decembra 2009.

(4) Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky odovzdá ministerstvu obrany do 31. januára 2010 všetku dokumentáciu, ktorá súvisí s rozhodnutiami vydanými Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky s výnimkou dokumentácie neukončených konaní podľa odseku 1; tieto odovzdá najneskôr do 30 dní  po ich ukončení.

(5) Vlastník, správca, držiteľ alebo iný užívateľ vojenského materiálu s výnimkou ozbrojených síl, ozbrojených bezpečnostných zborov a iných ozbrojených zborov je povinný do 31. januára 2010 ohlásiť ministerstvu obrany druh, množstvo a spôsob uskladnenia vojenského materiálu, ktorý vlastní, spravuje, drží, alebo inak užíva podľa stavu                      k 1. novembru  2009.“. 

Čl. II

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení zákona č. 143/2002 Z. z., zákona č. 411/2002 Z. z., zákona č. 465/2002 Z. z., zákona č. 139/2003 Z. z., zákona č. 453/2003 Z. z., zákona č. 523/2003 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., zákona č. 351/2004 Z. z., zákona č. 405/2004 Z. z., zákona č. 585/2004 Z. z., zákona č. 654/2004 Z. z., zákona č. 78/2005 Z. z., zákona č. 172/2005 Z. z., zákona č. 474/2005 Z. z., zákona č. 231/2006 Z. z., zákona č. 678/2006 Z. z., zákona č. 103/2007 Z. z., zákona č. 218/2007 Z. z., zákona č. 456/2007 Z. z., zákona č. 568/2007 Z. z., zákona č. 617/2007 Z. z., zákona č. 165/2008 Z. z., zákona č. 408/2008 Z. z., zákona č. 583/2008 Z. z. a zákona č. 70/2009 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 6 písm. g) sa za slová „zahraničný obchod“ vkladajú slová „s výnimkou vojenského materiálu“.

2.  V § 12 ods. 1 písmeno h) znie:

„h) alternatívnu službu,“.

3. V § 12 sa odsek 1 dopĺňa písmenom i), ktoré znie:

 „i) obchodovanie s vojenským materiálom.“.

Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. novembra 2009.
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